
 

ПУБЛІЧНИЙ ДОГОВІР (ОФЕРТА) 

з розробки, модифікації чи підтримки комп’ютерного програмного забезпечення 

 

 

Цей документ (далі – «Оферта») є офіційною, публічною пропозицією ТОВ «ВМК ГРУП ЮА» 

(далі – «Виконавець») укласти договір (далі – «Договір») на вказаних нижче умовах.  
 

Під ТОВ «ВМК ГРУП ЮА» розуміється юридична особа з кодом ЄДРПОУ 44862102, 

зареєстрована за законодавством України та з місцезнаходженням за адресою: Україна, 10002, 
Житомирська обл., місто Житомир, вул. Університетська, будинок 54, квартира 2.  

 

Пропозиція до підписання Договору адресована необмеженому колу фізичних і юридичних осіб, 

що є резидентами України або Об’єднаних Арабських Еміратів (далі – «Замовник»).  
 

Стосунки Сторін регулюються цим Договором і положеннями матеріального права України.  

 
 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Договір є публічним договором в розумінні статті 633 Цивільного кодексу України, а особа, 

яка приймає пропозицію (публічну оферту) про укладення Договору (здійснює акцепт) стає 
Замовником відповідно до статті 642 Цивільного кодексу України, статті 11 Закону України «Про 

електронну комерцію» та умов цього Договору. 

1.2. На умовах цього Договору Виконавець зобов'язується надати Замовнику послуги з розробки, 
модифікації чи підтримки комп’ютерного програмного забезпечення, надалі по тексту – 

«Послуги», згідно із визначеними у цьому Договорі тарифами на роботу спеціалістів Виконавця.  

1.3. Сторони підписанням даного Договору погоджуються, що детальне Технічне завдання (надалі 
- ТЗ) є обов’язковим для Сторін і включене до цього Договору шляхом посилання з дати укладення 

такого ТЗ. Форма та порядок укладання такого ТЗ узгоджується Сторонами. 

1.4. Згідно з цим Договором Виконавець діє, як незалежний підрядник, який займається 

наданням послуг своїм бізнес-клієнтам і, зокрема, Замовнику. Виконавець і його співробітники 
та/або субпідрядники не є агентами чи законними представниками Замовника з будь-якою метою і 

не мають повноважень, явних чи неявних, представляти або зобов’язувати Замовника. Ніщо, що 

міститься в цьому Договорі, не повинно 
тлумачитися як створення спільного підприємства чи партнерства між Виконавцем і Замовником, 

як форма організації підприємницької діяльності. 

1.5. Умови є однаковими для усіх осіб, які вирішили прийняти умови цього Договору. 

1.6. Виконавець може передати субпідряд або будь-яким чином делегувати будь-які або всі свої 
зобов’язання за цим Договором будь-якій третій стороні без письмової згоди Замовника. 

1.7. У випадку, якщо Послуги або будь-яка їх 

частина надаються третьою стороною, Виконавець гарантує, що така третя сторона зобов’язана 
виконувати умови, щонайменше еквівалентні застосовним умовам цього Договору. 

1.8. Договір є електронним договором в розумінні статті 3 Закону України "Про електронну 

комерцію", укладається з використанням доступних інформаційно-телекомунікаційних систем та 
не може бути визнаний недійсним у зв’язку з його вчиненням в електронній формі.  

1.9. Цей Договір у паперовій формі може бути наданий за зверненням Замовника, а також може 

бути роздрукований Замовником самостійно з сайту Виконавця за посиланням https://vmk-

group.com/. 
Сторони домовилися, що у разі потреби 

здійснюватимуть обмін паперовими примірниками документів, за що сплачуватиме сторона-

відправник таких документів, в тому числі і за відправку документів за межі України за допомогою 
міжнародних кур’єрських служб, які узгоджені Сторонами. 

1.10. Кожна із Сторін гарантує та підтверджує, що її кінцевим бенефіціарним власником, членом 

або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, не є 
Російська Федерація, громадянин Російської Федерації або юридична особа, створена та 

зареєстрована відповідно до законодавства Російської Федерації. Сторона зобов’язується не 

пізніше 3 (трьох) робочих днів повідомити іншу Сторону про настання зазначених у цьому пункті 

обставин. У випадку невиконання цього обов’язку така Сторона буде нести самостійно всі 
негативні наслідки, які пов’язані з цим, в тому числі санкції від державних органів, неможливість 

https://youcontrol.com.ua/search/?q=44862102


отримання 

своєчасної оплати, тощо. 
1.11. Сторони підтверджують, що при виконанні своїх зобов’язань за укладеним Договором, їх 

підрядники та афілійовані особи: 

А) не виконують, у тому числі в примусовому порядку, грошових та інших зобов’язань, 
кредиторами (стягувачами) за якими є Російська 

Федерація або такі особи (далі - особи, пов’язані з державою-агресором), а саме: 

аа) громадяни Російської Федерації; 

аb) юридичні особи, створені та зареєстровані 
відповідно до законодавства Російської Федерації; 

B) Сторони підтверджують, що ні вони, ні їх 

афілійовані особи, підрядники не порушують мораторій на співпрацю з країною-агресором та не 
виконують будь-які платежі, надання будь-яких послуг, виконання будь-яких робіт на користь 

росіян, російських компаній, а також українських компаній, в яких кінцевим бенефіціарним 

власником або власником частки в 10 і більше відсотків є Російська Федерація, громадянин 
Російської Федерації або російська компанія. 

1.12. Сторони усвідомлюють і запевняють одна одну, що положення цього Договору не містять 

будь-яких дискримінаційних норм та ніяким чином не обмежують економічну конкуренцію на 

ринках, на яких працює кожна із Сторін. Сторони підтверджують, що виконання умов цього 
Договору здійснюється виключно у комерційних інтересах Сторін. 

11.3. При виконанні своїх зобов’язань за цим 

Договором, Сторони, працівники або уповноважені особи не виплачують, не пропонують 
виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або 

опосередковано, будь- яким особам, для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати які-

небудь неправомірні переваги чи інші неправомірні цілі. 
 

2. ПОРЯДОК АКЦЕПТУ ОФЕРТИ 

 

2.1. Надання тексту даної оферти Замовникові, так само як і розміщення тексту оферти на сайті 
Виконавця за посиланням https://vmk-group.com/ є пропозицією Виконавця укласти цей Договір на 

вказаних умовах.  

2.2. Цей Договір укладається на умовах договору приєднання (ст. 634 Цивільного кодексу України) 
та вважається укладеним з моменту прийняття публічної оферти.  

Оферта може бути акцептована (прийнята) будь-якою фізичною або юридичною особою, що має 

зацікавленість в отриманні Послуг, що надаються Виконавцем, та що є резидентами України або 

Об’єднаних Арабських Еміратів.  
2.3. Приймаючи публічну оферту на укладення такого Договору, Замовник підтверджує, що він 

повністю приймає його умови.  

У разі незгоди Замовника з усіма чи окремими положеннями цього Договору, укладення Договору 
не відбувається.  

2.4. Замовник приймає (акцептує) оферту шляхом: здійснення конклюдентних дій – оплати Послуг 

Виконавця на умовах, зазначених у цьому Договорі.  
2.5. Акцепт даної Оферти означає, що Замовник повністю приймає всі умови, що містяться в 

Оферті в цілому (тобто в повному обсязі і без виключень). 

2.6. Приймаючи пропозицію Виконавця (публічну оферту), Замовник погоджуєтесь з усіма 

умовами цього Договору і підтверджує, що йому зрозумілий зміст Договору і правові наслідки 
його укладення. 

2.7. Підтвердженням укладення Договору є квитанція, чек, платіжне доручення, інший 

розрахунковий документ (в електронній та/або паперовій формі), що засвідчує факт оплати 
Послуг, які є предметом Договору, відповідно до вимог законодавства України, якщо інше не 

погоджено Сторонами. 

 

3. УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ 

3.1. Якщо Замовнику потрібні Послуги від Виконавця, Замовник надсилає відповідний запит з 

предметом потенційного замовлення, і якщо Виконавець погоджується надати такі Послуги,  він 

надсилає проект Технічного завдання для погодження Замовником (зокрема електронною 
поштою). 

3.2. ТЗ міститиме опис Послуг, що надаються, і комерційні умови, за якими вони надаватимуться, 

включаючи, але не обмежуючись, інформацією про ціни, розмір винагороди, часових рамок 



виконання та будь-яких необхідних Результатів.  

ТЗ має обов’язкову силу для Сторін, лише якщо він підписаний обома Сторонами. Для ясності, 
Виконавець не приступає до надання жодних Послуг відповідно до ТЗ, якщо ТЗ не буде підписано 

обома Сторонами. 

Положення та умови, що містяться в будь-якому ТЗ, замінюють умови, що містяться в цьому 
Договорі, лише для цього конкретного ТЗ. 

У кожному з ТЗ і Поправках до ТЗ має бути зазначено персонал/спеціалістів (якщо сторони не 

погодять інше), Послуги та/або результати Послуг («Результати»), які Виконавець має надати 

Замовнику. 
3.3. Послуги надаються дистанційно (віддалено) за допомогою мережі Інтернет. 

За жодних обставин Виконавець не несе відповідальності за: 

a) роботоздатніть результатів Послуг у поєднанні з іншим програмним забезпеченням та 
обладнанням інших виробників, крім тих, що зазначено у відповідній ТЗ. 

b) зміну або видалення результатів надання Послуг Замовником або третіми сторонами; і 

с) патентоспроможність або реєстрацію авторських прав, комерційну придатність та ефективність 
результатів та/або Послуг. 

3.4. Термін надання Послуг можуть визначається Сторонами шляхом листування засобами 

електронного зв’язку. 

3.5. Співробітництво Сторін в рамках цього Договору здійснюється на основі принципів 
рівноправності, законності, взаємодопомоги, урахування взаємних інтересів, конфіденційності 

інформації, отриманої в процесі співпраці. 

3.6. У разі надання Послуг онлайн, - Замовник не має права передавати свої логін і пароль третім 
особам і несе повну відповідальність за їх збереження, самостійно обираючи спосіб зберігання. 

Якщо Замовник не довів протилежне, будь-які дії, вчинені з використанням його логіна і пароля, 

вважаються вчиненими Замовником з усіма наслідками, які з цього випливають. 
3.7. Замовник несе відповідальність за збереження в конфіденційності свого пароля. Якщо 

Замовником виявлені факти несанкціонованого доступу до свого облікового запису, він 

зобов'язується в найкоротші терміни повідомити Виконавця про цю обставину. 

3.8. Виконавець ніколи не вимагає надання Замовником будь-якого номеру або пін-коду 
банківської картки. У випадку появи таких запитів (на сайті / сторінках у соціальних мережах або у 

вигляді електронних повідомлень) Замовнику слід негайно повідомити про це Виконавця та 

самостійно вжити заходів для збереження своїх даних. 
3.9. Якщо до початку надання Послуг Виконавець стикається з будь-якими труднощами, які 

можуть перешкодити 

повному та своєчасному наданню замовлених 

Послуг, Виконавець повинен негайно 
повідомити Замовника про такі труднощі.  

Після цього Замовник або Виконавець має право 

скасувати замовлення на відповідну Послугу 
безкоштовно. 

       

4. СПОСІБ ОПЛАТИ 
4.1. Ціни на Послуги, придбані за цим Договором, базуються на Прейскуранті, та становлять: 

  

№ Рівень спеціаліста, який залучаєється для 

надання Послуг* 
 

*рішення про залучення приймається 

виключно Виконавцем   
 

 

Розмір одноразової 

винагороди 
Виконавця за 

Результат наданих 

Послуг, дол США 
 

Розмір одноразової 
винагороди 
Виконавця за 
Результат наданих 
Послуг, UAH 
 

1 Junior level specialist (досвід роботи у 

відповідні сфері до 2 років) 

3500,00 147 000 

2 Middle level specialist (досвід роботи у 

відповідні сфері до 5 років) 

5000,00 210 000 

3 Senior level specialist (досвід роботи у 

відповідні сфері більше 5 років) 

7000,00 294 000 

 

4.2. Розрахунки за Послуги здійснюються шляхом перерахування грошей на рахунок Виконавця чи 



через онлайн платіжні системи, що використовуються Виконавцем.  

4.3. Оплата Послуг здійснюється або у національній валюті України – гривні або у доларах США – 
на вибір Замовника.  З метою конвертації місцевої валюти. Замовника, у разі потреби, Сторони 

застосовують курс обміну валют, встановлений Національним банком України на день, коли 

вперше настає термін сплати відповідного платежу. 
4.4. Після повної або часткової оплати кошти не повертаються. У випадку, якщо Замовник сплатив 

авансовий платіж (якщо це передбачалося умовами оплати), що є частиною оплати за Послуги, і не 

здійснив решти оплати, сума такого забезпечувального платежу не повертається Замовникові.  

4.5. Замовник не може вимагати зниження вартості Послуг чи повернення коштів, у випадку, якщо 
він не скористався результатом наданих Послуг.  

З моменту виконання Послуг Замовник визнає втрату права на повернення коштів. 

4.6. Замовник може отримати знижку на Послуги.  
Умови надання знижки на Послуги можуть доводитися до відома Замовника через рекламні 

матеріали, електронною поштою або електронними каналами зв'язку (Skype, Viber, Telegram 

тощо).  
4.7. Послуги вважаються сплаченими у момент надходження грошових коштів на розрахунковий 

рахунок Виконавця. Виконавець інформує Замовника про надходження платежу електронною 

поштою або електронними каналами зв'язку (Skype, Viber, Telegram тощо) із зазначенням дати 

здійснення розрахунку.  
4.8. Зміна Виконавцем ціни Послуги, оплаченої Замовником, не допускається. 

4.9. У разі неможливості чи відмови скористатися Послугами Виконавця, оплата, внесена 

Замовником за Послуги, не повертається, і Замовник втрачає право на повернення коштів, що 
усвідомлює, укладаючи цей Договір. 

4.10. Для прийняття Послуг і їх результатів може бути підготовлений офіційний акт приймання, 

який підписується обома Сторонами протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання акту. 
Якщо Замовник не підписує та не повертає 

офіційний акт приймання (який надав Виконавець) і не надає обґрунтовану відмову підписати його 

до часу, зазначеного в цьому пункті, Послуги автоматично вважаються наданими належним чином 

відповідно до цього Договору, а такий акт приймання вважається підписаним Сторонами з 
моменту його підписання Виконавцем в односторонньому порядку, про що Виконавець повинен 

зробити відповідну примітку у такому акті приймання. 

4.11. Усі суми, що підлягають сплаті за цим 
Договором, повинні бути сплачені без урахування будь-яких відрахувань та утримань, включаючи, 

але не обмежуючись, усі банківські комісії, ПДВ, що підлягає сплаті на території, резидентом якої 

є Замовник, податок на доходи, отримані Замовником або Виконавцем як 

нерезидентом на території держави Замовника, 
якщо тільки відрахування або утримання не 

вимагається законом.  

Якщо таке відрахування або утримання вимагається законом, Замовник повинен покрити його та 
сплатити Виконавцю суму, яку він мав би отримати без будь-якого такого відрахування чи 

утримання. 

4.12. У випадку, якщо Замовник не оплачує рахунок у погоджений засобами електронного зв’язку 
Сторонами  строк, Виконавець має право призупинити всі подальші дії на кількість робочих днів, 

що дорівнює кількості календарних днів заборгованості Замовника своїх зобов’язань, письмово 

повідомивши про це Замовника електронною поштою. Таке 

продовження терміну не є порушенням умов 
Договору зі сторони Виконавця, і триватиме до повної оплати та не потребує підписання 

додаткової угоди. За прострочення Замовником платежу Виконавцем нараховується відсоток у 

розмірі 0,5% від несплаченої суми на день.  
Якщо санкція не пред’являлася, то вона не сплачується. 

 

5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ЗАМОВНИКА 

 

5.1. Замовник зобов’язується співпрацювати з 

Виконавцем у межах, обґрунтовано 

необхідних для надання Послуг Виконавцем, включаючи, але не обмежуючись, забезпечувати: 
- своєчасне надання такої інформації, доступу та 

допомоги, які обґрунтовано вимагає Виконавець, необхідні для виконання зобов’язань Виконавця; 

- виконання будь-яких зобов’язань або обов’язків, чітко взятих на себе Замовником, та виконання 



будь-яких таких зобов’язань і обов’язків за допомогою належно кваліфікованого, навченого 

персоналу та відповідних ресурсів; 
- не робити спроб встановлення контакту з 

спеціалістом без посередництва Виконавця, крім випадків, прямо передбачених Договором; 

- не передавати без письмової згоди Виконавця в інші організації відомості про спеціалістів, надані 
Виконавцем відповідно до чинного Договору; 

5.2. Самостійно ознайомитись з умовами Договору, розміщеного на сайті Виконавця за 

посиланням https://vmk-group.com/. 

5.3. Надавати достовірну і повну інформацію, необхідну для укладення та виконання Договору. 
5.4. Усі права на сайт та будь-які робочі матеріали  Виконавця належать Виконавцеві, зокрема, але 

не виключно, тексти, фото, зображення, відео, логотипи, графіка, звуки. Отримані Замовником в 

результаті надання Послуг за цим Договором інформаційні матеріали або їх частини підлягають 
наступним обмеженням: їх використання обмежене зобов'язанням Замовника не відтворювати, не 

повторювати і не копіювати, не продавати, а також не використовувати матеріали для будь-яких 

інших цілей, окрім як в цілях виконання даного Договору, а також не передавати доступ до 
отриманих матеріалів третім особам. Замовник має право у будь-який час відмовитися від надання 

таких матеріалів. 

5.5. Замовник має право в будь-який час отримати інформацію про здійсненні платежі і стан 

взаєморозрахунків.  
5.6. Укладанням Договору на умовах даної Оферти Замовник надає Виконавцеві право: а) збирати, 

зберігати і обробляти, та знищувати персональні дані Замовника; б) відправляти Замовникові 

повідомлення, еmail і SMS; в) інформувати Замовника про нові продукти, послуги і сервіси, що 
надаються Виконавцем; г) відправляти повідомлення рекламного і інформаційного характеру, у 

тому числі, про товари і послуги, що надаються партнерами (з можливістю відмовитися від 

отримання таких повідомлень).  
5.7. Укладенням Договору Замовник підтверджує, що він повідомлений та ознайомлений (без 

додаткового повідомлення) про права суб’єкта персональних даних, встановлені Законом України 

«Про захист персональних даних», мету обробки персональних даних, склад і зміст зібраних 

персональних даних, а також умови доступу до персональних даних третіх осіб відповідно до 
Політики конфіденційності, що розміщена на сайті Виконавця за посиланням https://vmk-

group.com/. 

 

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ВИКОНАВЦЯ 

6.1. Виконавець зобов’язаний надавати Послуги на умовах даної Оферти.  

6.2. Виконавець зобов’язується також: 

(a) Надавати Послуги на високопрофесійному рівні, з високим рівнем навичок і старанності 
відповідно до всіх законів, правил і вказівок. 

(б) Не розголошувати Конфіденційну інформацію, як зазначено в Розділі 12 цього Договору. 

(в) Надавати Замовнику, за запитом Замовника, інформацію про хід надання Послуг в усній або 
електронній (цифровій) формі (звіти) на дату такого запиту. 

(г) Дотримуватися будь-яких дат або часових рамок надання Послуг, визначених Сторонами. 

(д) Інформувати Замовника про обставини, які 
загрожують якості результатів або терміну надання Послуг, узгодженого Сторонами, не пізніше 

наступного робочого дня після виявлення таких обставин, у тому числі, внаслідок дотримання 

інструкції Замовника або інші обставини, які залежать або не залежать від Виконавця. 

6.3. Виконавець має право вносити зміни до Договору шляхом їх розміщення на сайті Виконавця 
за посиланням https://vmk-group.com/  без спеціального повідомлення Замовника. Такі зміни 

набирають чинності з моменту розміщення змінених умов на сайті Виконавця (якщо термін вступу 

змін в силу не визначений додатково) за посиланням https://vmk-group.com/, і вважаються 
прийнятими Замовником з моменту першої оплати Послуг, здійсненої після зміни умов.  

У будь-якому випадку, передплачений обсяг Послуг не може бути змінений в меншу сторону. 

6.4. Виконавець має право призупинити надання Послуг при несвоєчасному виконанні Замовником 
своїх грошових зобов’язань з оплати Послуг. І таке призупинення не є порушенням умов Договору 

Виконавцем. 

6.5. Виконавець має право повністю або частково призупинити надання Послуг, у разі 

неможливості надання Послуг у зв’язку з технічними або іншими об’єктивними причинами. 
 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

7.1. У випадку порушення зобов'язань, надання недостовірної інформації при укладанні або в 

https://vmk-group.com/
https://vmk-group.com/


процесі виконання Договору, Сторони несуть відповідальність, встановлену чинним 

законодавством України.  
7.2. Виконавець не несе відповідальність за:  

- неможливість надання Послуг з причин від нього не залежних, включаючи форс-мажор, 

порушення роботи ліній зв'язку, несправність устаткування і програмного забезпечення, що не 
належить Виконавцеві;  

- порушення безпеки устаткування і програмного забезпечення, які використовує Замовник для 

отримання Послуг;  

- втрату конфіденційної інформації або її частини, якщо в цьому немає провини Виконавця;  
- які-небудь збитки третіх осіб, що виникли не з вини Виконавця.  

7.3. Замовник несе відповідальність за:  

- використання третіми особами облікових даних, які використовуються для отримання доступу до 
Послуг;  

- використання Результатів наданих Послуг за цим Договором, з метою їх подальшого 

перепродажу, розповсюдженню або передачі третім особам;  
- порушення умов використання Послуг;  

- порушення умов платежу;  

7.4. Обмеження відповідальності Виконавця:  

- сукупна відповідальність Виконавця по будь-якому позову або претензії обмежується сумою 
вартості придбаної Послуги;  

- в разі порушення Виконавцем термінів надання Послуг, відповідальність Виконавця обмежується 

виключно продовженням термінів надання Послуг або наданням Послуг в нові терміни до повного 
виконання зобов'язань.  

7.5. Замовник несе відповідальність за порушення авторських і майнових прав Виконавця, 

встановлену законодавством України.  
7.6. У випадку виявлення Виконавцем фактів використання Замовником техніки, методики і 

прийомів надання Послуг Виконавця (які сталі відомі Замовникові в процесі отримання Послуг за 

Договором) з метою ведення аналогічної діяльності, Замовник сплачує на користь Виконавця 

штраф в двадцятикратному розмірі від вартості придбаних Послуг, за кожен випадок порушення. 
7.7. У випадку ненадання Послуг з вини Виконавця, Виконавець повертає Замовнику здійснену 

оплату протягом 5 (п’яти) календарних днів на підставі письмової заяви Замовника. 

7.8. У випадку здійснення Замовником оплати, але неотримання Послуг з незалежних від волі 
Виконавця причин, такі кошти можуть бути зараховані за згодою Замовника в рахунок майбутніх 

платежів за Послуги, що будуть надані Виконавцем, або підлягають поверненню на вимогу 

Замовника.  

7.9. Якщо для оплати Послуг Виконавця використовуються платіжні системи, то відповідальність 
за правильність та своєчасність переказу коштів, видачу Замовнику квитанції, що підтверджує 

оплату, а також збереження та обробку персональних даних й іншої інформації, наданої для 

ініціювання переказу коштів, несе оператор послуг платіжної інфраструктури в порядку, 
передбаченому законодавством України. 

7.10. Виконавець не несе відповідальність за порушення умов Договору, допущене ним з вини 

постачальника послуг проміжного характеру в інформаційній сфері (оператори (провайдери) 
телекомунікацій, оператори послуг платіжної інфраструктури, реєстратори (адміністратори), що 

присвоюють мережеві ідентифікатори, та інші суб’єкти, що забезпечують передачу та зберігання 

інформації з використанням інформаційно-телекомунікаційних систем). 

7.11. Жодна Сторона не несе відповідальності 
перед іншою через правопорушення, 

недбалість, порушення законних обов’язків чи 

іншим чином за будь-які втрати, збитки, витрати чи видатки будь-якого характеру, понесені іншою 
Стороною або її Афілійованими особами (окрім як порушення , передбачені п. 12.8. цього 

Договору): 

- прямого характеру, де це втрата обороту, 
прибутку, бізнесу або гудвілу; або 

- непрямого, побічного або штрафного характеру, включаючи будь-які непрямі або побічні 

економічні збитки або інші непрямі або побічні втрати обороту, прибутку, втрати вартості 

підприємства, бізнесу, гудвілу чи іншим чином. 
7.12. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за Договором, якщо це сталося внаслідок дії обставин непереборної сили, тобто 

надзвичайних та непередбачуваних обставин, які виникли після укладення цього Договору, не 



залежать від волі Сторін і перебувають поза їх контролем, до яких відносяться, зокрема, але не 

виключно, бойові дії, революції, державні перевороти, стихійні лиха, техногенні та інших аварій, 
аварії в системі електропостачання та зв’язку, страйки, локаути, диверсійні та терористичні акти, 

рішення державних та місцевих органів влади, епідемії, пандемії, надзвичайні ситуації, що роблять 

об’єктивно неможливим виконання умов Договору (далі – «форс-мажор»). 
 

8. ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ 

8.1. Усі права інтелектуальної власності на будь-які Результати, які вперше були створені 

відповідно до будь-якого ТЗ і повинні бути надані Замовнику згідно з ТЗ, переходять до Замовника 
після повної оплати відповідного рахунку згідно з ТЗ. 

8.2. Плата за створення Інтелектуальної власності та передачу Замовнику виключних прав, що 

випливають з Інтелектуальної власності, включається до винагороди за надання відповідних 
Послуг. 

8.3. Комерційне найменування, логотип і назви продуктів, пов’язані з кожною Стороною, є 

товарними знаками відповідної Сторони, і вони не можуть використовуватися без попередньої 
письмової згоди іншої Сторони чи інакше, як прямо зазначеного в цьому документі. 

8.4. Виконавець може вільно використовувати свої навички, ноу-хау та досвід, а також 

використовувати та розкривати будь-які узагальнені ідеї, концепції, методи, прийоми, отримані 

або засвоєні під час виконання Договору, без розголошення конфіденційної інформації Замовника. 
8.5. Використання об'єктів інтелектуальної власності третіми особами допускається виключно з 

дозволу Виконавця, крім випадків, передбачених законодавством України. 

 

9. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ 

9.1. Договір набирає чинності з моменту акцепту Оферти і діє до повного виконання Сторонами 

зобов'язань. Договір може бути розірваний достроково, у випадках, прямо встановлених Офертою і 
чинним законодавством України.  

 

10. СПОРИ І ПОРЯДОК ЇХ ВИРІШЕННЯ 

10.1. Всі спори, що виникають при виконанні цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом 
переговорів.  

10.2. У випадку якщо спори не врегульовані шляхом переговорів, вони вирішуються відповідно до 

чинного законодавства України. 
 

11. ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ 

11.1. Сторони виходять з того, що електронне повідомлення, направлене з електронної поштової 

адреси Сторони та /або зі сторінки в соціальній мережі Instagram та Facebook, виражає дійсне 
волевиявлення Сторони і намір укласти, змінити або припинити правочин – відповідно до 

значення тієї або іншої дії, визначеної Договором.  

Перевірка справжності та достовірності повідомлення, що виходить від Сторони, здійснюється 
шляхом звірення електронної поштової адреси/назви сторінки у соціальних мережах відправника з 

адресою/назвою сторінок у соціальних мережах, вказаним Замовником або Виконавцем, як 

контактною.  
11.2. Кожна із Сторін повинна забезпечити збереження даних свого облікового запису електронної 

пошти/соціальної мережі/інших месенджерів і недоступність їх третім особам.  

11.3. При необхідності, належним доказом підписання відповідних документів є роздруківки 

електронних повідомлень, завірені Стороною, що роздрукувала.  
11.4. В якості первинних облікових документів, що є підставою для розрахунків, приймаються 

рахунки і інші документи, складені в електронній формі. 

 

12. ІНШІ УМОВИ 

12.1. Оферта набирає чинності з моменту публікації на сайті Виконавця за посиланням https://vmk-

group.com/ і діє до моменту відкликання Оферти Виконавцем.  
12.2. Виконавець залишає за собою право вносити зміни в умови Оферти і відкликати Оферту у 

будь-який момент на свій розсуд.  

12.3. Якщо яка-небудь з умов Оферти стає недійсною або суперечить чинному законодавству, таке 

положення замінюється аналогічним, таким, що максимально відповідає початковим намірам 
Сторін, що містилися в Оферті.  

Недійсність окремих положень Оферти не тягне недійсності Оферти в цілому.  

12.4. Укладенням Договору на умовах даної Оферти Замовник дає свою безвідкличну згоду на 

https://vmk-group.com/
https://vmk-group.com/


обробку Виконавцем його персональних даних, а саме на здійснення, у тому числі, наступних дій: 

збір, систематизацію, накопичення, зберігання, уточнення (оновлення, зміна), використання, з 
метою надання Послуг і їх оплати. Вказані дії можуть здійснюватися з використанням засобів 

автоматизації.  

12.5. Виконавець має право передавати персональні дані Замовника, а також конфіденційну 
інформацію Замовника своїм співробітникам, а також третім особами, залученими Виконавцем до 

надання Послуг по Договору, виключно з метою організації надання Послуг, забезпечуючи при 

цьому належне збереження конфіденційної інформації і персональних даних.  

12.6. Завдяки відносинам, встановленим цим 
Договором, Замовник і Виконавець можуть повідомляти один одному певну Конфіденційну 

інформацію, необхідну їхньому відповідному персоналу для надання Послуг, що є предметом 

цього Договору. 
Обидві Сторони погоджуються розглядати та зобов’язувати своїх працівників, агентів і 

субпідрядників розглядати будь-яку таку інформацію як конфіденційну, якщо вона буде 

ідентифікована як така. Жодна Сторона не розголошуватиме будь-яку таку інформацію будь- якій 
третій стороні, а також не робитиме загальнодоступними будь-які звіти, рекомендації чи інший 

робочий продукт, що випливає з цього Договору, без прямого попереднього схвалення іншої 

Сторони. Сторона-одержувач має право розкривати Конфіденційну інформацію персоналу 

афілійованих компаній Стороні-одержувача. Конфіденційна інформація не включає інформацію, 
яка  

(1) стала загальнодоступною без порушення Стороною-одержувачем будь-яких зобов’язань перед 

Стороною, яка розголошує інформацію, згідно з цим Договором;  
(2) стала відомою Стороні- одержувачу до розкриття такої інформації;  

(3) стала відома Стороні-одержувачу з джерела, 

відмінного від Сторони, що розголошує 
інформацію, за відсутності порушення зобов’язань щодо конфіденційності, передбачених цим 

Договором або еквівалентною угодою; 

(4) була розкрита третій стороні без будь-яких зобов’язань щодо конфіденційності;  

(5) яка має бути оприлюднена відповідно до закону, інших державних нормативних актів, судових 
рішень або обов’язкових рішень органів влади, за умови, що така Сторона заздалегідь повідомить 

іншу Сторону про таке розкриття та повідомить відповідний орган влади про її конфіденційних 

характер; або  
(6) була незалежно розроблена Стороною-одержувачем, однак за умови, що у випадку 

оскаржуваного розголошення Сторона- 

одержувач несе тягар доведення того, що 

Конфіденційна інформація, розкрита Стороною- 
одержувачем, підпадає під один з наведених вище винятків. 

12.6. Сторона-одержувач обмежує використання та розповсюдження Конфіденційної інформації 

всередині організації Сторони-одержувача виключно за принципом «необхідність знати» 
необхідним для надання Послуг (включно з персоналом будь-яких афілійованих осіб Сторони- 

одержувача) і має не розголошувати. Конфіденційну інформацію співробітникам або агентам, які 

не мають зобов’язань щодо конфіденційності, суттєво еквівалентних викладеним тут. 
12.7. Замовник цим погоджується -   

(i) дозволити Виконавцю використовувати ім’я та логотип Замовника на веб-сайті Виконавця та в 

інших маркетингових матеріалах, які вказують на те, що Замовник є клієнтом Виконавця та його 

афілійованих осіб, і 
(ii) опублікувати будь-які тематичні дослідження, пов’язані з Замовником або будь-якими його 

проектами, як було погоджено із Замовником. 

12.8. Якщо Сторона-одержувач порушує умови 
даного розділу, вона несе відповідальність перед 

Розкриваючою стороною за всі витрати та збитки, понесені внаслідок такого порушення. Сторона- 

одержувач відшкодовує в повному обсязі збитки, завдані з її вини, за неправомірне розголошення 
Конфіденційної інформації, включаючи втрачену вигоду. У разі порушення будь-якої з умов цього 

Договору, Розкриваюча сторона має право на власний розсуд вжити будь-яких або всіх із 

наведених нижче заходів: 

1) негайно розірвати (припинити) в 
односторонньому порядку будь-який або всі 

договори, укладені між Сторонами, та стягнути 

штраф у розмірі 50 000 (п’ятдесят тисяч) доларів США, що має бути сплачений протягом 10 днів з 



моменту отримання відповідної обґрунтованої вимоги; 

2) стягнути документально підтверджені збитки в повному обсязі понад розмір штрафу, 
включаючи фактичні збитки, втрати виробництва, упущену вигоду, втрату підприємницьких 

можливостей; 

3) звернутися, у тому числі публічно, у тому числі через засоби масової інформації чи соціальні 
мережі, до Сторони-одержувач та/або третіх осіб із повідомленням про неправомірне 

розголошення та/або використання Конфіденційної інформації та/або з вимогою припинити таке 

розголошення чи використання; 

4) звернутися до суду будь-якої країни з вимогою забезпечити позов або видати судову заборону 
проти будь-якого існуючого порушення, загрози або спроби його вчинення, включаючи вимогу 

видалити його з усіх джерел, зокрема в Інтернеті або з фізичних носіїв, які містять Конфіденційну 

інформацію. 
12.9. Сторони визнають, що несанкціоноване розкриття або використання Конфіденційної 

інформації може призвести до непоправної шкоди, яка не може бути належним чином 

компенсована збитками. Сторони погоджуються та визнають, що відшкодування грошових збитків 
може бути недостатнім засобом правового захисту за будь- яке порушення або загрозу порушення 

цього Договору Стороною-одержувачем, і що Розкриваюча сторона має право вимагати реального 

виконання або судової заборони(у відповідних випадках) як засіб правового захисту, у разі будь-

якого порушення або загрози порушення, на додаток до будь-яких інших засобів правового 
захисту, доступних за законом або в рамках справедливості. 

12.10. Сторона-одержувач зобов’язується 

надавати Розкриваючій стороні допомогу в будь-який правомірний спосіб та за рахунок 
Розкриваючої сторони для забезпечення законного переслідування третіх осіб за несанкціоноване 

використання Конфіденційної інформації. 

12.11. «Конфіденційна інформація» означає будь-яку інформацію, якою б вона не була передана чи 
представлена, яка стосується бізнесу, справ, операцій, клієнтів, процесів, бюджетів, цінової 

політики, інформації про продукт, стратегій, розробок, комерційних таємниць, ноу-хау, персоналу 

і постачальників послуг Сторони, що розкриває, разом із усією інформацією, отриманою 

Стороною-одержувачем із будь-якої такої інформації та будь-якою іншою інформацією, чітко 
визначеною Стороною як конфіденційна для неї (незалежно від того, чи позначено вона як 

«конфіденційна»), або яку обґрунтовано слід вважати конфіденційною. 

12.12. Відмова від переманювання: Замовник не має права, прямо чи опосередковано, пропонувати 
працевлаштування будь-якому персоналу чи субпідрядникам Виконавця або його філій або 

укладати з ним контракти; та Замовник не повинен допомагати (чи інструктувати) третій стороні 

щодо найму, укладання контрактів або субпідряду будь-якого персоналу або субпідрядника 

Виконавця або його філій без конкретної попередньої письмової згоди Виконавця.  
Замовник зобов’язується компенсувати Виконавцю суму в розмірі 50 000 доларів США (п’ятдесят 

тисяч доларів США), що має бути сплачена протягом 10 днів з моменту отримання відповідної 

обґрунтованої вимоги стосовно кожної особи, найнятої, працевлаштованої чи залученої (прямо чи 
опосередковано) у порушення цього пункту. 

12.13. Сторони прийшли до взаємної згоди про надання кореспонденції, направленої технічними 

засобами (електронна пошта (email), Skype, Zoom, WhatsApp, Google Meet, MS Teams -  даний 
перелік не виключний, значення письмової форми, а також можливості використанні її в якості 

доказів при судовому вирішенні спорів між Сторонами. 

 

13. РЕКВІЗИТИ ВИКОНАВЦЯ 

 

ТОВ «ВМК ГРУП ЮА»  

Адреса: Україна, 10002, Житомирська обл., місто Житомир, вул. Пушкінська, будинок 54, 
квартира 2  

Ел. пошта: info@vmk-group.com  

Банківські реквізити:  
IBAN: UA 42 3204 7800 0002 6006 9249 2691 0  

АБ “УКРГАЗБАНК”  

МФО 320478  

 

 

 


